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Before reading, unfold the page containing the illustrations and familiarise yourself with all 
functions of the device.
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Klappen Sie vor dem Lesen die Seite mit den Abbildungen aus und machen Sie sich 
 anschließend mit allen Funktionen des Gerätes vertraut. 
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Introduction
Congratulations on the purchase of your 
new appliance. You have chosen a high-
quality product. The operating instructions 
are part of this product. They contain 
important information about safety, usage 
and disposal. Before using the product, 
please familiarise yourself with all operating 
and safety instructions. Use the product 
only as described and for the range of appli-

operating instructions on to any future 
owner.

Intended use

The belt grinder is designed for the dry 
surface sanding of wood, plastic, metal and 
plaster and painted surfaces (depending on 
the type of sandpaper used). The appliance 
may only be used for dry sanding. Please 
note that you need to use appropriate abra-

to adapt the speed to suit the material. The 
appliance is not intended for commercial 

appliance is deemed to be improper and 
carries the risk of serious personal injury. 
The manufacturer accepts no responsibility 
for damage(s) attributable to misuse.

Depicted components

 ON/OFF switch

 Additional handle (rubberised grip)

 Front cover

  Clamping lever for abrasive belt

 Belt speed adjusting wheel

 Handle (rubberised grip)

 Screw for adjusting the handle

 Recesses for screw clamps

 Connection for dust collector

 Locking button for ON/OFF switch

 Dust collector

 Adjustment screw for belt tracking

 Abrasive belt

 Screw clamp

  Reducer

  Dust extraction adapter

1 belt sander

1 abrasive belt for wood (grain 80)

1 dust collector

1  dust extraction adapter and reducer  
(for external dust extraction)

2 screw clamps

1 set of operating instructions

Rated voltage   230 V ∼, 50 Hz (AC)

Rated power  
consumption 900 W

Idling belt speed 240�400 m/min

Rated idling speed   n
0
 450�750 rpm

Abrasive belt  75 x 533 mm

Protection class  II /  (double 
 insulation)

Noise measurement value determined in 
accordance with EN 62841. The A-rated 
noise level of the power tool is typically as 
follows:

Sound pressure level  L
pA

 = 93,2 dB
Uncertainty  K

pA
 = 3 dB

Sound power level  L
WA

 = 104,2 dB
Uncertainty  K

WA
 = 3 dB
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Total vibration value (vector total of three 
directions) determined in accordance with 
EN 62841:

Main handle a
h
 = 1.719 m/s2

Additional handle a
h
 = 1.623 m/s2

Uncertainty K = 1.5 m/s2

NOTE

 ► The vibration emission values and the 
noise emission values given in these 
instructions have been measured in 
accordance with a standardised test 
procedure and can be used for com-
parison of the power tool with another 
tool.

 ►

and the noise emission values can 
also be used to make a provisional 
load estimate. 

 

 ► Depending on the manner in which the 
power tool is being used, and in par-
ticular the kind of workpiece that is 
being worked, the vibration and noise 
emission values can deviate from the 
values given in these instructions dur-
ing actual use of the power tool.

 ► Try to keep the load as low as possible. 
Measures to reduce the vibration load 
are, e.g. wearing gloves and limiting 
the working time. Wherein all states of 
operation must be included (e.g. times 

and times where the power tool is 
switched on but running without load).

General Power 

 

 ► -
-

 
Failure to follow all instructions listed 

and/or serious injury.

The term �power tool� in the warnings 
refers to your mains-operated (corded) 
power tool or battery-operated (cordless) 
power tool.

a)  Keep work area clean and well lit. 
Cluttered or dark areas invite accidents.

b)  Do not operate power tools in explo-

or dust. Power tools create sparks 
which may ignite the dust or fumes.

c)  
 Distrac-

tions can cause you to lose control.

a)  

 

will reduce risk of electric shock.

b)  

 
There is an increased risk of electric 
shock if your body is earthed or 
grounded.
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c)  Do not expose power tools to rain or 
wet conditions. Water entering a power 
tool will increase the risk of electric 
shock.

d)  
-

parts. Damaged or entangled cords 
increase the risk of electric shock.

e) -

 Use of a cord suitable 
for outdoor use reduces the risk of elec-
tric shock.

f)  

 
Use of an RCD reduces the risk of electric 
shock.

a)  
-

-
tion. A moment of inattention while 
operating power tools may result in seri-
ous personal injury.

b)  
 Protective 

equipment such as a dust mask, non-slip 
safety shoes, hard hat or hearing protec-
tion used for appropriate conditions will 
reduce personal injuries.

c)  

 Carrying power tools with your 

tools that have the switch on invites 
accidents.

d)  
 A 

wrench or a key left attached to a rotat-
ing part of the power tool may result in 
personal injury.

e)  -
 This ena-

bles better control of the power tool in 
unexpected situations.

f)  

 
Loose clothes, jewellery or long hair can 
be caught in moving parts.

g)  -

 Use of dust collec-
tion can reduce dust-related hazards.

h)  -

 principles. A careless action can cause 
severe injury within a fraction of a second.

4.  Power tool use and care

a)  
-

tion. The correct power tool will do the 
job better and safer at the rate for which 
it was designed.

b)  
 Any 

power tool that cannot be controlled with 
the switch is dangerous and must be 
repaired.

c)  

power tools. Such preventive safety 
measures reduce the risk of starting the 
power tool accidentally.
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d)  

 Power tools are danger-
ous in the hands of untrained users.

e)  Maintain power tools and accesso-
-

 Many accidents 
are caused by poorly maintained power 
tools.

f)  
Properly maintained cutting tools with 
sharp cutting edges are less likely to 
bind and are easier to control.

g)  

 Use of the power tool for 

could result in a hazardous situation.

h)  

Slippery handles and grasping 
surfaces do not allow for safe handling 
and control of the tool in unexpected 
situations.

a)  

identical replacement parts. This will 
ensure that the safety of the power tool 
is maintained.

-

 ■

 can 

cable. Damage to a live wire may make 
exposed metal parts of the power tool 
live and could give the operator an elec-
tric shock.

 

 ■ Dusts from materials such as leaded 
paint, some types of wood and metal 
can be harmful to your health.

 ■ Contact with or inhalation of these 
dusts can represent a health hazard 
for the person operating the appliance 
and other people in the vicinity.

 ■ Wear safety goggles and a protective 
dust mask!

Operation

belt

 

 ■ Always remove the power plug from 
the wall socket before carrying out any 
work on the belt grinder.

1.  Loosen the clamping device for the 
abrasive belt by swivelling the clamping 
lever  all the way out. The abrasive 
belt  can now be removed.

 or swap 

 
The direction of the 

arrows on the inside of the abrasive belt 
 and on the appliance housing must 

match.

3.  Push the clamping lever  back into its 
initial position.
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If the belt tracking is not centred when you 
switch on the appliance, you may need to 
manually  
adjust it.

 ♦ To do this, turn the adjusting screw  
on the front roller until the abrasive belt 

 is running centred.   
It is important to ensure 

that  
the abrasive belt  does not rub against 
the housing. Check the belt tracking 
regularly and adjust it with the adjusting 
screw if required .

You can position the additional handle  in 

 ♦ To reposition the additional handle  
undo the screw .

 ♦ Move the additional handle  to the 
required position.

 ♦ Retighten the screw .

 to grind in 
hard-to-reach areas (see illustration).

 

 ► The front cover 
upwards if the additional handle  is 
also positioned upwards (see section 

).

 ♦ Flip up the front cover .

 extraction unit

 

 ■ If there is an explosive dust/air mixture, 
you must use a specially designed 
extraction appliance. RISK OF FIRE 
DUE TO FLYING SPARKS! Do not use 
dust extraction systems (dust collector 

 or vacuum cleaner) when grinding 
metals.

 ■ Materials containing asbestos must not 
be processed. Asbestos is a known car-
cinogen.

 

 ■ When working with power tools which 
have a dust collector or can be con-
nected to a vacuum cleaner via a vac-
uum cleaner adapter, there is a risk of 

metal or metal residues in wood, wood 
dust in the dust collector (or the bag of 
the vacuum cleaner) can spontane-
ously ignite. This is a particular risk if 
the wood dust is mixed with paint resi-
dues or other chemicals and the work-
piece has become hot after being 
worked for a long time. Therefore, do 
not allow the workpiece to overheat 
and always empty the dust box or the 

taking a break from work.

 ■ Ensure that your workplace is ade-
quately ventilated.

 ■ Observe the regulations applicable in 
your country regarding the materials to 
be worked.

 ■

 ♦ Push the dust collector  onto the dust 
collector connection  from above.
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 ♦ Pull the dust collector 

appliance

 ♦ Push the dust extraction adapter  onto 
the connection .

 ♦ Push the reducer  for the dust extrac-
.

 ♦ Push the hose from a suitable dust 
extraction appliance (e.g. a workshop 
vacuum cleaner) onto the reducer  for 
external vacuum  extraction.

appliance

 ♦

 appliance.

 ♦ Remove the reducer  for external dust 
 extraction.

 ♦ Pull the dust extraction adapter  
.

 ■  A workpiece 
held in a clamp or vise is held more 
securely than with your hand.

 ■ Apply minimal pressure when grinding. 
-

cient for a good grinding result. In addi-
tion, working this way helps to reduce 
the wear on the abrasive belt  and the 
surface of the workpiece will become 
more smooth.

 ■ The material removal rate and surface 
quality are determined by the belt speed 
and grain strength of the abrasive belt  
(see also the section 

).

 ■ Place the appliance on the workpiece 
when switched on and work at a moder-
ate feed rate. Guide the grinder in parallel 
and overlapping sanding motions over 
the workpiece. To avoid unpleasant 
transverse grinding marks, always sand 
in the direction of the grain. After com-
pleting the task, lift the appliance from 

NOTE

 ►

two hands while working.

Use

While operating the belt grinder, you can 
choose between instantaneous and con-
tinuous operation.

 ♦ Press the ON/OFF switch .

 ♦ Release the ON/OFF switch .

 ♦ Press the ON/OFF switch , keep it 
pressed  
in and then press the lock button .

 ♦ Press the ON/OFF switch  and then  
release it.

The dust collector  should be emptied 
after every 10 minutes of operation at least.

 ♦ Pull the dust collector 

unit")

 ♦ Shake the dust collector  over a rub-

 ♦ Fit the dust collector  back onto the 
 appliance.
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You can use the belt speed adjusting wheel 
 to adjust the speed, even while the 

appliance is running. The optimum belt 
speed is dependent on the workpiece or 
material being processed. We recommend 
carrying out a practice run to determine the 
correct speed. In the table below, you will 

help you determine which belt and speed 
to use for which job.

 

Rough sanding  
(grain size)

60

Finishing (grain size) 240

Speed preselection high (5–6)

 
Hardwood

Rough sanding  
(grain size)

60

Finishing (grain size) 180

Speed preselection high (5–6)

 

Rough sanding  
(grain size)

60

Finishing (grain size) 150

Speed preselection high (5–6)

  

Rough sanding  
(grain size)

60

Finishing (grain size) ––

Speed preselection high (5–6)

 

Rough sanding  
(grain size)

150

Finishing (grain size) 320

Speed preselection low (1–2)

  

Rough sanding  
(grain size)

40

Finishing (grain size) 120

Speed   preselection medium/high (3–4)

 
Plastics

Rough sanding  
(grain size)

120

Finishing (grain size) 240

Speed preselection low/medium (2–3)

 
 
 

Rough sanding 
(grain size)

80

Finishing (grain size) 150

Speed preselection medium/high (3–4)

 ♦ Turn the additional handle  to the 
 horizontal position.

 ♦ Turn the power tool as shown in the 
illustration and place it on a stable work-
top.

 ♦ Fit the two screw clamps  in the 
recesses  provided and clamp the 
power tool tightly.
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Tips and tricks

 ■ Never use the same abrasive belt  to 
work wood and metal.

 ■ Worn or cracked abrasive belts can 
damage the workpiece. Therefore, be 
sure to replace worn abrasive belts 
before starting work.

 ■ Always hang up the abrasive belts to 
store them, as kinks etc. can make them 
unusable.

  
 

-

The belt grinder is maintenance-free.

 ■ Always clean the appliance directly after 

 ■ Use a dry cloth to clean the housing. 
Under no circumstances should you use 
fuel, detergents, solvents or abrasive 
cleaners.

 ♦ Pull the dust collector -
ance.

 ♦ Empty the dust collector  completely 
by knocking out the contents and then 
push the dust collector  back onto the 
appliance.

 ♦ Ensure ventilation openings are always 
free.

 ♦ Remove any adhering grinding dust with 
a brush.

Disposal

 

The adjacent symbol of a 
crossed-out dustbin means that 

this appliance is subject to Directive 
2012/19/EU. This directive states that this 
appliance may not be disposed of in the 
normal household waste at the end of its 
useful life, but must be taken to specially 
set-up collection locations, recycling 
depots or disposal companies. 

-

Your local community or munici-
pal authorities can provide infor-
mation on how to dispose of the 
worn-out product.

The packaging is made from 
environmentally friendly material 
and can be disposed of at your 
local recycling plant.

Dispose of the packaging in an 
 environmentally friendly manner. 
Note the labelling on the packag-
ing and separate the packaging 

material components for disposal if neces-
sary. The packaging material is labelled 
with abbreviations (a) and numbers (b) with 
the following meanings: 1�7: plastics, 
20�22: paper and cardboard, 
80�98: composites.
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Kompernass  Handels  GmbH 

Dear Customer,

This appliance has a 3-year warranty valid 
from the date of purchase. If included with 
the product on delivery, the battery packs 
of the X12V and X20V Team series also 
come with a 3-year warranty from the date 
of purchase. If this product has any faults, 
you, the buyer, have certain statutory 
rights. Your statutory rights are not 
restricted in any way by the warranty 
described below.

The warranty period starts on the date of 
purchase. Please keep your receipt in a 
safe place. This will be required as proof of 
purchase.

If any material or manufacturing fault 
occurs within three years of the date of 
purchase of the product, we will either 
repair or replace the product for you or 
refund the purchase price (at our discre-
tion). This warranty service requires that 
you present the defective appliance and 
the proof of purchase (receipt) within the 
three-year warranty period, along with a 
brief written description of the fault and of 
when it occurred.

If the defect is covered by the warranty, 
your pro duct will either be repaired or 
replaced by us. The repair or replacement 
of a product does not signify the beginning 
of a new warranty period.

The warranty period is not prolonged by 

also applies to replaced and repaired com-
ponents. Any damage and defects present 
at the time of purchase must be reported 
immediately after unpacking. Repairs car-
ried out after expiry of the warranty period 
shall be subject to a fee.

This appliance has been manufactured in 
accordance with strict quality guidelines 
and inspected meticulously prior to delivery.

The warranty covers material faults or pro-
duction faults. The warranty does not cover 
product parts that are subject to normal 
wear and tear and can therefore be consid-
ered wearing parts, such as saw blades, 
replacement blades, abrasive papers, etc. 
or for damage to fragile parts, such as 
switches or parts made of glass. 

The warranty does not apply if the product 
has been damaged, improperly used or 
improperly maintained. The directions in 
the operating instructions for the product 
regarding proper use of the product are to 
be strictly followed. Uses and actions that 
are discouraged in the operating instruc-
tions or which are warned against must be 
avoided.

This product is intended solely for private 
use and not for commercial purposes. The 
warranty shall be deemed void in cases of 
misuse or improper handling, use of force 

been carried out by one of our authorised 
Service centres.

 ■ Normal reduction of the battery capacity 

 ■ Commercial use of the product

 ■ Damage to or alteration of the product 
by the customer

 ■ Non-compliance with safety and mainte-
nance instructions, operating errors

 ■ Damage caused by natural hazards

To ensure quick processing of your case, 
please observe the following instructions:

 ■ Please have the till receipt and the item 
number  available as 
proof of purchase.
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 ■

plate on the product, an engraving on the 
product, on the front page of the operating 
instructions (below left) or on the sticker 
on the rear or bottom of the product.

 ■ If functional faults or other defects occur, 
-

ment listed below by telephone or use 

parkside-diy.com in the Service category.

 ■ You can return a defective product to us 
free of charge to the service address 
that will be provided to you. Ensure that 
you enclose the proof of purchase (till 
receipt) and information about what the 
defect is and when it occurred.

PDF ONLINE
parkside-diy.com

You can view and download 
these instructions along with 
many other manuals at 
parkside-diy.com. This QR 
code will take you directly to 
parkside-diy.com. Select your 

country and use the search box to search 
for the operating instructions. Enter the 

the operating instructions for your article. 

 

 ■

-
-

ment parts. This will ensure that the 
safety of the appliance is maintained.

 ■

This will ensure that the 
safety of the appliance is maintained.

NOTE

 ► Replacement parts not listed (such as 
carbon brushes, switches, dust collec-
tor) can be ordered via our service 
hotline.

GB  
Tel.: 0800 051 897 0 
Contact form on parkside-diy.com

IE  
Tel.: 1800 851251 
Contact form on parkside-diy.com

NI  
Tel.: 08081 013435 
Contact form on parkside-diy.com

Importer
Please note that the following address is 
not the service address. Please use the 
service address provided in the operating 
instructions.

  KOMPERNASS HANDELS GMBH 
BURGSTRASSE 21 
44867 BOCHUM 
GERMANY 
www.kompernass.com

Lidl Great Britain Ltd 
Lidl House 14 Kingston Road 
Surbiton 
KT5 9NU
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We, KOMPERNASS HANDELS GMBH  
BURGSTR. 21, 44867 BOCHUM, GERMANY, hereby declare that this product complies 
with the following standards, normative documents and EC directives:

 
(2006/42/EC)

 
(2014/30/EU)

 
(2011/65/EU)*

*  The manufacturer bears the full responsibility for compliance with this conformity declaration. The object of  
the  declaration described above complies with the requirements of the Directive 2011/65/EU of the European 
Parliament and Council of 8 June 2011 on the limitations of use of certain dangerous substances in electrical  
and electronic  appliances.

EN 62841-1:2015

EN 62841-2-4:2014

EN IEC 55014-1:2021

EN IEC 55014-2:2021

EN IEC 61000-3-2:2019/A1:2021

EN 61000-3-3:2013/A2:2021

EN IEC 63000:2018

Belt sander PBSD 900 A2

Bochum, 23/05/2024

 
Semi Uguzlu
- Quality Manager -

We reserve the right to make technical changes in the context of further product 
 development.

 requirements applicable in the UK.
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Wir beglückwünschen Sie zum Kauf Ihres 
neuen Gerätes. Sie haben sich damit für ein 
hochwertiges Produkt entschieden. 
Die Bedienungsanleitung ist Teil dieses 
Produkts. Sie enthält wichtige Hinweise 
für Sicherheit, Gebrauch und Entsorgung. 
Machen Sie sich vor der Benutzung des 
Produkts mit allen Bedien- und Sicher-
heitshinweisen vertraut. Benutzen Sie das 
Produkt nur wie beschrieben und für die 
angegebenen Einsatzbereiche. Händigen 
Sie alle Unterlagen bei Weitergabe des 
Produkts an Dritte mit aus.

Der Bandschleifer ist - je nach Schleifpa-

-
wendet werden. Beachten Sie bitte, dass 
Sie zur Bearbeitung der verschiedenen 
Materialien entsprechende Schleifblätter 
mit unterschiedlicher Körnung einsetzen 
und die Drehzahl ebenfalls dem Materi-
al anpassen. Das Gerät ist nicht für den 
 gewerblichen Einsatz bestimmt. 
Jede andere Verwendung oder Verän-
derung der Maschine gilt als nicht be-
stimmungsgemäß und birgt erhebliche 
 Unfallgefahren. Für aus bestimmungswid-
riger Verwendung entstandene Schäden 
übernimmt der Hersteller keine Haftung.

 EIN-/AUS-Schalter

 Frontabdeckung

  Spannhebel für Schleifband

 Stellrad Bandgeschwindigkeit

 Aussparungen für Schraubzwinge

 Anschluss für Staubbox

 Feststelltaste für EIN-/AUS-Schalter

 Staubbox

 Justierschraube für Bandlauf

 Schleifband

 Schraubzwinge

  Reduzierstück

  Absaugadapter

1 Bandschleifer

1 Schleifband für Holz (Körnung 80)

1 Staubbox

1  Absaugadapter und Reduzierstück 
(zur externen Staubabsaugung)

2 Schraubzwingen

1 Bedienungsanleitung

Bemessungs- 
spannung   230 V ∼, 50 Hz 

(Wechselstrom)

Bemessungs- 
aufnahme 900 W

Leerlauf-Band- 
geschwindigkeit 240�400 m/min

Bemessungs- 
Leerlaufdrehzahl   n

0
 450�750 min-1

Schleifband 75 x 533 mm

 (Doppel-
isolierung)

Messwert für Geräusch ermittelt entspre-
-

räuschpegel des Elektrowerkzeugs beträgt 
typischerweise:

Schalldruckpegel L
pA

 = 93,2 dB
Unsicherheit K

pA
 = 3 dB

Schallleistungspegel L
WA

 = 104,2 dB
Unsicherheit K

WA
 = 3 dB
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Schwingungsgesamtwerte (Vektorsumme 
dreier Richtungen) ermittelt entsprechend 
EN 62841:

h
 = 1,719 m/s2

h
 = 1,623 m/s2

Unsicherheit K = 1,5 m/s2

 ► Die angegebenen Schwingungs-
gesamtwerte und die angegebenen 
Geräuschemissionswerte sind nach 
einem genormten Prüfver fahren ge-
messen worden und können zum 
Vergleich eines Elektrowerkzeugs mit 
einem anderen verwendet werden.

 ► Die angegebenen Schwingungs-
gesamtwerte und die angegebenen 
Geräuschemissionswerte können auch 

Belastung verwendet werden. 

 

 ► Die Schwingungs- und Geräuschemis-
sionen können während der tatsäch-
lichen Benutzung des Elektrowerkzeugs 
von den Angabe- werten abweichen, 
abhängig von der Art und Weise, in der 
das Elektrowerkzeug verwendet wird, 
insbesondere, welche Art von Werk-
stück be arbeitet wird.

 ► Versuchen Sie, die Belastung so 
 gering wie möglich zu halten. Beispiel-
hafte Maßnahmen zur Verringerung 
der Vibrationsbelastung sind das Tra-
gen von Handschuhen beim Gebrauch 
des Werkzeugs und die Begrenzung 
der Arbeitszeit. Dabei sind alle Anteile 
des Betriebszyklus zu berücksichtigen 
(beispielsweise Zeiten, in denen das 
Elektrowerkzeug abgeschaltet ist, und 
solche, in denen es zwar eingeschaltet 
ist, aber ohne Belastung läuft).

 

 ►

-
 

Versäumnisse bei der Einhaltung der 
nachfolgenden Anweisungen können 
elektrischen Schlag, Brand und/oder 
schwere Verletzungen verursachen.

Der in den Sicherheitshinweisen verwen-

auf netzbetriebene Elektrowerkzeuge (mit 
Netzleitung) und auf akkubetriebene 
Elektrowerkzeuge (ohne Netzleitung).

a)  -
 Unordnung 

und unbeleuchtete Arbeitsbereiche 
können zu Unfällen führen.

b)  
-

-
 

Elektrowerkzeuge erzeugen Funken, die 
den Staub oder die Dämpfe ent zünden 
können.

c)  -

 Bei Ablenkung 
können Sie die  Kontrolle über das Elek-
trowerkzeug verlieren.
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a)  -

 

 Unveränderte 
Stecker und passende Steck dosen 
verringern das Risiko eines elektrischen 
Schlages.

b)  -

-
ken. Es besteht ein erhöhtes Risiko 
durch elektrischen Schlag, wenn Ihr 
Körper geerdet ist.

c)  
 Das Eindrin-

gen von Wasser in ein Elektrowerkzeug 
erhöht das Risiko eines elek trischen 
Schlages.

d)  -

 Beschädigte 
oder verwickelte Anschlussleitungen 
erhöhen das Risiko eines elektrischen 
Schlages.

e) 

  
Die Anwendung einer für den Außenbe-
reich geeigneten Verlängerungsleitung 
verringert das Risiko eines elek trischen 
Schlages.

f)  -

 Der Ein-
satz eines Fehlerstromschutzschalters 
vermindert das Risiko eines elektrischen 
Schlages.

a)  

 
Ein  Moment der Unachtsamkeit beim 
Gebrauch des Elektrowerk zeugs kann zu 
ernsthaften Verletzungen führen.

b)  T -
 Das 

Tragen persönlicher Schutzausrüstung, 
wie Staubmaske, rutschfeste Sicherheits-
schuhe, Schutzhelm oder Gehörschutz, je 
nach Art und Einsatz des Elektrowerk-
zeugs, verringert das Risiko von 
Verletzungen.

c)  

-

-
 Wenn Sie beim Tragen des 

Elektrowerkzeugs den Finger am Schal-
ter haben oder das Elektrowerkzeug 
eingeschaltet an die Stromversorgung 
anschließen, kann dies zu Unfällen 
führen.

d)  

 Ein 
Werkzeug oder Schlüssel, der sich in 
einem drehenden Teil des Elektrowerk-

führen.
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e)  

-
  Dadurch kön-

nen Sie das Elektrowerkzeug in unerwar-
teten Situationen besser kontrollieren.

f)   

Teilen. Lockere Kleidung, Schmuck oder 
lange Haare können von sich bewegen-
den Teilen erfasst werden.

g)  -

  
Die  Verwendung einer Staubabsaugung 
kann  Gefährdungen durch Staub verrin-
gern.

h)  

 

 
Achtloses  Handeln kann binnen 
Sekundenbruchteilen zu schweren Ver-
letzungen führen.

a)  

-
 Mit dem passenden Elektrowerk-

zeug arbeiten Sie besser und sicherer im 
angegebenen Leistungsbereich.

b)  
 Ein Elektro-

werkzeug, das sich nicht mehr ein- oder 
ausschalten lässt, ist gefährlich und 
muss repariert werden.

c)  

-

 Diese Vor-
sichtsmaßnahme verhindert den unbe-
absichtigten Start des Elektrowerkzeugs.

d)  -

-

 Elektrowerkzeuge sind 
gefährlich, wenn sie von unerfahrenen 
Personen benutzt werden.

e)  
 

-
 Viele Unfälle haben 

ihre Ursache in schlecht gewarteten 
 Elektrowerkzeugen.

f)  
-

te Schneidwerkzeuge mit scharfen 
Schneidkanten verklemmen sich weni-
ger und sind leichter zu führen.

g)  

-

-
 Der Gebrauch von 

Elektrowerkzeugen für andere als die 
vorge sehenen Anwendungen kann zu 
gefährlichen  Situationen führen.
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h)  

erlauben keine sichere Bedienung und 
Kontrolle des Elektrowerkzeugs in un-
vorhergesehenen Situationen.

a)  

-
ren. Damit wird sichergestellt, dass die 
Sicherheit des Elektrowerkzeugs erhal-
ten bleibt.

 ■

-
Das  Beschädigen 

einer spannungsführenden Leitung kann 
metallene Geräteteile unter Spannung 
 setzen und zu einem elektrischen Schlag 
führen.

 

 ■ Stäube von Materialien wie bleihalti-
gem Anstrich, einigen Holzarten und 
Metall können gesundheitsschädlich 
sein.

 ■ Die Berühung oder das Einatmen 
 dieser  Stäube kann eine Gefährdung 
für die Be dienperson oder in der Nähe 

 ■ Tragen Sie Schutzbrille und Staub-
schutzmaske!

   

 ■ Ziehen Sie den Netzstecker immer aus 
der Steckdose, bevor Sie Arbeiten am 
Bandschleifer durchführen.

1.  Lösen Sie die Spannvorrichtung für das 
 Schleifband, indem Sie den Spannhebel 

 ganz  herausschwenken. Das Schleif-
band  lässt sich entnehmen.

2.  Legen Sie nun ein neues Schleifband 
 auf bzw. wechseln Sie es aus, um 

anderes Material zu bearbeiten oder die 
Kornstärke zu wechseln. 

Die Pfeilrichtungen auf der 
Innenseite des Schleifbandes  und 
am Geräte gehäuse müssen überein-
stimmen.

3.  Drücken Sie den Spannhebel  wieder 
in die Ausgangsposition.

Wird der Bandlauf nach dem Einschalten 
nicht  zentriert, müssen Sie den Bandlauf 
ggf. manuell nachstellen.

 ♦ Drehen Sie dazu die Justierschraube  
an der vorderen Rolle, bis das Schleif-
band  zentriert läuft. 

Achten Sie unbedingt darauf, 
dass sich das Schleifband  nicht am 
Gehäuse einschleift. Prüfen Sie regel-
mäßig den Bandlauf und regeln Sie ihn, 
wenn nötig, mit der Justierschraube  
nach.

 in 
 mehrere  Positionen einstellen.

 ♦ Lösen Sie zum Verstellen des 
 die Schraube .

 ♦  in die 
 gewünschte Position ein.

 ♦ Ziehen Sie die Schraube  wieder fest.
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Sie können die Frontabdeckung  zum 
Schleifen an schwer erreichbaren Stellen 
hochklappen (siehe Abbildung).

 

 ► Die Frontabdeckung  kann nur hoch-
geklappt werden, wenn der Zusatzhand-

 ebenfalls nach oben geklappt 
wurde (siehe Kapitel 
einstellen�).

 ♦ Klappen Sie die Frontabdeckung  
nach oben.

 

 ■ Bei explosivem Staub/Luftgemisch 
müssen Sie einen dazu speziell 
geeigneten Absauger verwenden. 
BRANDGEFAHR DURCH FUNKEN-
FLUG! Verwenden Sie beim  Schleifen 
von Metallen keine Staubabsaugung 
(Staubbox  oder Staubsauger).

 ■ Asbesthaltiges Material darf nicht be-
arbeitet werden. Asbest gilt als krebs-
erregend.

 

 ■ Beim Arbeiten mit Elektrogeräten, die 
über eine Staubfangbox verfügen oder 
durch eine Staubabsaugvorrichtung 
mit dem Staub sauger verbunden 
werden können, besteht Brandgefahr! 
Unter ungünstigen Bedingungen, wie 

von Metall oder Metallresten in Holz � 
kann sich Holzstaub in der Staubfang-
box (oder im Staubbeutel des Staub-
saugers) selbst ent zünden. Dies kann 
insbesondere dann geschehen, wenn 
der Holzstaub mit Lackresten oder an-

ist und das Schleifgut nach langem 
Arbeiten heiß ist. Vermeiden Sie des-
halb unbedingt eine Überhitzung des 
Schleifguts und des  Gerätes und ent-
leeren Sie vor Arbeitspausen stets die 
Staubfangbox bzw. den Staubbeutel 
des Staubsaugers.

 ■ Sorgen Sie für gute Belüftung des 
Arbeits platzes.

 ■ Beachten Sie in Ihrem Land gültige 
Vor schriften für die zu bearbeitenden 
Materialien.

 ■ -
maske.

 ♦ Schieben Sie die Staubbox  von oben 
auf den Anschluss  für die Staubbox.

 ♦ Ziehen Sie die Staubbox  nach oben 
hin ab.
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 ♦ Schieben Sie den Absaugadapter  auf 
den Anschluss .

 ♦ Schieben Sie das Reduzierstück  zur 
Fremdabsaugung in den Absaugadapter 

.

 ♦ Schieben Sie den Schlauch einer zuläs-
sigen Staubsaugvorrichtung (z. B. eines 
Werkstattstaubsaugers) auf das Redu-
zierstück  zur Fremdabsaugung.

 ♦ Ziehen Sie den Schlauch der 
Staubsaug vorrichtung ab.

 ♦ Ziehen Sie das Reduzierstück  zur 
Fremd absaugung ab.

 ♦ Ziehen Sie den Absaugadapter  von 
dem Anschluss  nach oben hin ab.

 ■  Ein mit 
Spannvorrichtungen oder Schraubstock 
festgehaltenes Werkstück ist sicherer 
gehalten als mit Ihrer Hand.

 ■ Arbeiten Sie mit geringem Schleifdruck. 
Das Eigengewicht des Bandschleifers 

Zusätzlich schonen Sie durch diese 
Arbeitsweise den Verschleiß des Schleif-
bandes -
stückes wird glatter.

 ■ -
chengüte werden von der Bandge-
schwindigkeit und der Kornstärke des 
Schleifbandes  bestimmt  (siehe auch 
Abschnitt 

).

 ■ Platzieren Sie das Gerät eingeschaltet 
auf dem Werkstück und arbeiten Sie 
mit mäßigem Vorschub. Führen Sie den 
Schleifvorgang parallel und überlap-
pend zu den Schleifbahnen durch. Zur 
Vermeidung von störenden, querlaufen-
den Schleifspuren nur in Faserrichtung 
schleifen.  Heben Sie das Gerät nach 
der Bearbeitung vom Werkstück ab und 
schalten Sie es erst dann aus.

 ► Halten Sie das Gerät während der 
 Arbeit  immer mit beiden Händen fest.

Sie können beim Betrieb des Bandschlei-
fers  zwischen Moment- und Dauerbetrieb 
auswählen.

 ♦ Drücken Sie den EIN-/AUS-Schalter .

 ♦ Lassen Sie den EIN-/AUS-Schalter  
los.

 ♦ Drücken Sie den EIN-/AUS-Schalter , 
halten Sie ihn gedrückt und drücken Sie 
die Feststelltaste .

 ♦ Drücken Sie den EIN-/AUS-Schalter  
und  lassen Sie ihn los.

Die Staubbox  sollte während des Be-
triebs alle 10 Minuten entleert werden.

 ♦ Ziehen Sie die Staubbox  ab (siehe 
Kapitel 

)

 ♦ Schütteln Sie die Staubbox  über 
 einen  Abfalleimer, um diese zu entleeren.
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 ♦ Bringen Sie die Staubbox  wieder am 
Gerät an.

Mit dem Stellrad Bandgeschwindigkeit  
können Sie die Drehzahl auch bei laufen-
dem Gerät  wählen. Die optimale Band-
geschwindigkeit ist abhängig von dem zu 
bearbeitenden Werkstück bzw. Material. 
Ermitteln Sie die jeweils beste Drehzahl 
immer selbst in einem praktischen Versuch. 

unverbindliche Werte, die Ihnen die Ermitt-
lung erleichtern.

 

60

240

Drehzahlvorwahl – 6)

 

60

180

Drehzahlvorwahl – 6)

 

60

150

Drehzahlvorwahl – 6)

 

60

––

Drehzahlvorwahl – 6)

 

150

320

Drehzahlvorwahl – 2)

 

40

120

Drehzahlvorwahl – 4)

 

120

240

Drehzahlvorwahl – 3)

  

80

150

Drehzahlvorwahl – 4)

 ♦  in 
die  Horizontale Position.

 ♦ Drehen Sie das Elektrowerkzeug wie in 
der Abbildung A gezeigt um und legen 
Sie es auf eine stabile Arbeitsplatte.

 ♦ Setzen Sie zwei Schraubzwingen  in 
die  dafür vorgesehenen Aussparungen 

 ein und spannen Sie das Elektrowerk-
zeug fest.
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Tipps und Tricks

 ■ Niemals mit dem selben Schleifband  
Holz und Metall bearbeiten.

 ■ Verschlissene oder eingerissene Schleif-
bänder können das Werkstück beschä-
digen. Wechseln Sie die Schleifbänder 
deshalb rechtzeitig aus.

 ■ Bewahren Sie Schleifbänder nur hän-
gend auf, da sie durch Knicke etc. un-
brauchbar werden.

 -
 

Der Bandschleifer ist wartungsfrei.
 ■ Reinigen Sie das Gerät direkt nach Ab-

schluss der Arbeit.

 ■ Verwenden Sie zur Reinigung des Ge-
rätes ein trockenes Tuch und keinesfalls 
Benzin, Lösungsmittel oder Reiniger, die 

 ♦ Ziehen Sie die Staubbox  vom Gerät 
ab.

 ♦ Leeren Sie die Staubbox  vollständig 
durch Ausklopfen und stecken Sie die 
Staubbox  wieder auf das Gerät.

 ♦

 ♦ Entfernen Sie anhaftenden Schleifstaub 
mit  einem Pinsel.

 

Das nebenstehende Symbol einer 
durchgestrichenen Mülltonne auf 

 Rädern zeigt an, dass dieses Gerät der 
Richtlinie 2012/19/EU  unterliegt. Diese 
Richtlinie besagt, dass Sie dieses Gerät am 
Ende seiner Nutzungszeit nicht mit dem 

normalen Haushaltsmüll entsorgen dürfen, 
sondern in speziell eingerichteten Sammel-

-
betrieben abgeben müssen. 

Beim Kauf eines Neugerätes haben Sie 
das Recht, ein entsprechendes Altgerät an 
Ihren Händler zurückzugeben. Händler von 
Elektro- und Elektronikgeräten sowie Le-
bensmittelhändler, die regelmäßig Elektro- 
und Elektronikgeräte verkaufen, sind ver-

zurück zunehmen, auch ohne dass ein Neu-
gerät gekauft wird, wenn die Altgeräte in 
keiner Abmessung größer als 25 cm sind. 
LIDL bietet Ihnen Rücknahmemöglichkeiten 
direkt in den Filialen und Märkten an.

Weitere Möglichkeiten zur Entsor-
gung des ausgedienten Produkts 
erfahren Sie bei Ihrer Gemeinde- 
oder Stadtverwaltung.

Die Verpackung besteht aus um-
weltfreundlichen Materialien, die 
Sie über die örtlichen Recycling-
stellen entsorgen können.

Entsorgen Sie die Verpackung 
umweltgerecht. Beachten Sie die 
Kennzeichnung auf den verschie-
denen Verpackungsmaterialien 

und trennen Sie diese gegebenenfalls ge-
sondert. Die Verpackungsmaterialien sind 
gekennzeichnet mit Abkürzungen (a) und 
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Garantie der 
 Kompernaß  Handels  GmbH
Sehr geehrte Kundin, sehr geehrter Kunde,

Sie erhalten auf dieses Gerät 3 Jahre 
Garantie ab Kaufdatum. Sofern im Liefe-
rumfang enthalten, erhalten Sie auf die 
Akku-Packs der X12V und X20V Team 
Serie ebenfalls 3 Jahre Garantie ab Kauf-
datum. Im Falle von Mängeln dieses Pro-
dukts stehen Ihnen gegen den Verkäufer 
des Produkts gesetzliche Rechte zu. Diese 
gesetzlichen Rechte werden durch unsere 
im Folgenden dargestellte Garantie nicht 
eingeschränkt.

Die Garantiefrist beginnt mit dem Kaufda-
tum. Bitte bewahren Sie den Kassenbon 
gut auf. Dieser wird als Nachweis für den 
Kauf benötigt.

Tritt innerhalb von drei Jahren ab dem 
Kaufdatum dieses Produkts ein Material- 
 oder Fabrikationsfehler auf, wird das Pro-
dukt von uns � nach unserer Wahl � für 
Sie kostenlos repariert, ersetzt oder der 
Kaufpreis erstattet. Diese Garantieleistung 
setzt voraus, dass innerhalb der Dreijahres-
frist das defekte Gerät und der Kaufbeleg 
 (Kassenbon) vorgelegt und schriftlich kurz 
beschrieben wird, worin der Mangel be-
steht und wann er aufgetreten ist.

Wenn der Defekt von unserer Garantie ge-
deckt ist, erhalten Sie das reparierte oder 
ein neues Produkt zurück. Mit Reparatur 
oder Austausch des Produkts beginnt kein 
neuer Garantiezeitraum.

Die Garantiezeit wird durch die Gewähr-
leistung nicht verlängert. Dies gilt auch 
für ersetzte und reparierte Teile. Eventuell 
schon beim Kauf vor handene Schäden 

-
packen gemeldet werden. Nach Ablauf der 
Garantiezeit anfallende Reparaturen sind 

Das Gerät wurde nach strengen Qualitäts-
richtlinien sorgfältig produziert und vor Aus-
lieferung gewissenhaft geprüft.

Die Garantieleistung gilt für Material- oder 
Fabrikationsfehler. Der Garantieumfang 
erstreckt sich nicht auf Produktteile, die 
normaler Abnutzung ausgesetzt sind und 
daher als Verschleißteile angesehen werden 

Schleifpapiere, etc. oder auf Beschädigungen 

oder Teile, die aus Glas gefertigt sind. 

Diese Garantie verfällt, wenn das Produkt 
beschädigt, nicht sachgemäß benutzt 
oder gewartet wurde. Für eine sachge-
mäße Benutzung des Produkts sind alle 
in der Bedienungsanleitung aufgeführ-
ten  Anweisungen genau einzuhalten. 
Verwendungs zwecke und Handlungen, von 
denen in der Be dienungsanleitung abge-
raten oder vor denen gewarnt wird, sind 
unbedingt zu vermeiden.

Das Produkt ist nur für den privaten und 
nicht für den gewerblichen Gebrauch be-
stimmt. Bei missbräuchlicher und unsach-
gemäßer Behandlung,  Gewaltanwendung 

 
autorisierten Serviceniederlassung vorge-
nommen wurden, erlischt die Garantie.

 ■ normaler Abnutzung der Akkukapazität

 ■ gewerblichen Gebrauch des Produktes

 ■ Beschädigung oder Veränderung des 
Produktes durch den Kunden

 ■ Missachtung der Sicherheits- und 
Wartungs vorschriften, Bedienungsfehler

 ■ Schäden durch Elementarereignisse
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Um eine schnelle Bearbeitung Ihres Anlie-
gens zu gewährleisten, folgen Sie bitte den 
folgenden Hinweisen:

 ■ Bitte halten Sie für alle Anfragen den 
Kassenbon und die Artikelnummer 

 als Nachweis für den 
Kauf bereit.

 ■ Die Artikelnummer entnehmen Sie bit-
te dem Typenschild am Produkt, einer 
 Gravur am Produkt, dem Titelblatt der 
Bedienungsanleitung (unten links) oder 
dem Aufkleber auf der Rück- oder Unter-
seite des Produktes.

 ■ Sollten Funktionsfehler oder sonstige Män-
gel auftreten kontaktieren Sie zunächst die 
nachfolgend benannte Serviceabteilung 
telefonisch oder nutzen Sie unser Kontakt-
formular, das Sie auf parkside-diy.com in 

 ■ Ein als defekt erfasstes Produkt können 
Sie dann unter Beifügung des Kaufbelegs 
(Kassenbon) und der Angabe, worin der 
Mangel besteht und wann er aufgetreten 
ist, für Sie portofrei an die Ihnen mitge-
teilte Serviceanschrift übersenden.

PDF ONLINE
parkside-diy.com

Auf parkside-diy.com können Sie 
diese und viele weitere Handbü-
cher einsehen und  herunterladen. 
Mit diesem  QR-Code gelangen 
Sie direkt auf parkside-diy.com. 
Wählen Sie Ihr Land aus, und 

suchen Sie über die Suchmaske nach den 
Bedienungsanleitungen.  
Mittels Eingabe der Artikelnummer 

 
Bedienungsanleitung für Ihren Artikel.

 

 ■

-

Damit wird 
sichergestellt, dass die Sicherheit des 
Gerätes erhalten bleibt.

 

 ■ -

Damit wird sichergestellt, dass die 
Sicherheit des Gerätes erhalten bleibt.

 ► Hinweis: Nicht aufgeführte Ersatzteile 

Staubbox)  können Sie über unsere 
Callcenter bestellen.

DE  
Tel.: 0800 8855 300 
Kontaktformular auf parkside-diy.com

 
Tel.: 0800 447 750 
Kontaktformular auf parkside-diy.com

CH  
Tel.: 0800 563 601 
Kontaktformular auf parkside-diy.com

Importeur
Bitte beachten Sie, dass die folgende 
 Anschrift keine Serviceanschrift ist. 
 Kontaktieren Sie zunächst die benannte 
Servicestelle.

  KOMPERNASS HANDELS GMBH 
BURGSTRASSE 21 
44867 BOCHUM 
DEUTSCHLAND 
www.kompernass.com

Lidl Great Britain Ltd 
Lidl House 14 Kingston Road 
Surbiton 
KT5 9NU
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Wir, KOMPERNASS HANDELS GMBH, Dokumentenverantwortlicher: Herr Semi Uguzlu,  
BURGSTR. 21, 44867 BOCHUM, Deutschland, erklären hiermit, dass dieses Produkt mit 
den folgenden Normen,  normativen Dokumenten und EG-Richtlinien übereinstimmt:

 
(2006/42/EG)

 
(2014/30/EU)

 
(2011/65/EU)*

*  Die alleinige Verantwortung für die Ausstellung dieser Konformitätserklärung trägt der Hersteller. Der oben  
be schriebene Gegenstand der Erklärung erfüllt die Vorschriften der Richtlinie 2011/65/EU des Europäischen 

EN 62841-1:2015

EN 62841-2-4:2014

EN IEC 55014-1:2021

EN IEC 55014-2:2021

EN IEC 61000-3-2:2019/A1:2021

EN 61000-3-3:2013/A2:2021

EN IEC 63000:2018

 Bandschleifer PBSD 900 A2

Bochum, 23.05.2024

 
Semi Uguzlu
- Qualitätsmanager -

Technische Änderungen im Sinne der Weiterentwicklung sind vorbehalten.

Dieses Zeichen bestätigt, dass das Produkt den in Großbritannien geltenden 
Anforderungen an die Produktsicherheit entspricht.
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